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Patrocínio:



� Tradução: “Seu portugues é ótimo“



























Si hacemos nuestro 
producto accesible, 
mejoramos la UX de 
todos los usuarios.

� Tradução: “Se tornarmos nosso produto acessível, melhoramos o UX de todos os usuários.”







La accesibilidad debe 
ser pensada para todos

� Tradução: “A acessibilidade deve ser projetada para todos”











Esclerósis lateral 
amiotrófica (ELA)

� Tradução: “Esclerose Lateral Amiotrófica (ELA)”











“Si funciona para todos, 
es mejor para todos.”

� Tradução: “Se funcionar para todos, é melhor para todos.” – Derek Featherstone

Derek Featherstone 



www.medium.com/@imjuangarcia

Encontre a palestra no meu 
perfil do Medium:
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